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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12593:2015) on koostanud CEN-i tehniline komitee CEN/TC 336 „Bituminous binders“, 
mille sekretariaati haldab AFNOR. 

See dokument asendab standardit EN 12593:2007. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2016. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2016. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Võrreldes eelmise standardiga on selles redigeeritud standardis kolm põhilist muudatust: 

— standard on redigeeritud elavhõbetermomeetrite normiviidete tõttu. Muudatused hõlmavad 
põhiliselt teksti jaotises 5.3.3 ning praegune lisa A on nüüd informatiivne; 

— proovi ettevalmistamise protseduuris on kustutatud proovi survekohaldamine ja 10-minutiline 
maksimaalne proovi ettevalmistusaeg on viidud informatiivsest märkusest normatiivseks tekstiks; 

— Fraass’i murdumistäpi määramise selgitustes on tehtud toimetuslikud muudatused ja endised 
jaotised 7.3 ja 7.4 on muudetud nüüdseks jaotiseks 7.4 ning lisatud on uus voodiagramm joonisel 7. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard määratleb Fraass’i murdumistäpi määramise metoodika, mis mõõdab bituumeni ja 
bituumensideainete rabedust madalatel temperatuuridel. 

HOIATUS — Selle Euroopa standardi kasutamine võib kätkeda ohtlikke materjale, toiminguid ja 
seadmeid. Selle Euroopa standardi eesmärk pole käsitleda kõiki selle kasutamisega seotud 
ohutusprobleeme. Asjakohaste tervishoiu- ja ohutusnõuete kehtestamise ning 
regulatiivpiirangute rakendatavuse kindlaksmääramise eest enne kasutamist vastutab selle 
Euroopa standardi kasutaja. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 58. Bitumen and bituminous binders – Sampling bituminous binders 

EN 1425. Bitumen and bituminous binders – Characterization of perceptible properties 

EN 1427. Bitumen and bituminous binders – Determination of the softening point – Ring and Ball method 

EN 12594. Bitumen and bituminous binders – Preparation of test samples 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
Fraass’i murdumistäpp (Fraass breaking point) 
Celsiuse kraadides väljendatud temperatuur, kus määratletud ja ühtlase paksusega bituumensideaine 
kiht murdub kindlaksmääratud koormamise tingimustel 

4 PÕHIMÕTE 

Ühtlase paksusega bituumensideaine proov kantakse metallplaadile. See plaat allutatakse konstantsele 
jahutuskiirusele ja painutatakse korduvalt, kuni sideaine kiht murdub; temperatuur, mille juures esimene 
pragu ilmneb, esitataksegi Fraass’i murdumistäpina. 

5 SEADMED 

Tavalised laboriseadmed ja klaasnõud koos järgnevaga: 

5.1 Plaadid, valmistatud karastatud vedruterasest, järgmiste mõõtmetega: (41,00 ± 0,05) mm pikad,  
(20,0 ± 0,2) mm laiad ja (0,15 ± 0,02) mm paksud. Kui plaate parasjagu ei kasutata, tuleb neid hoida 
tasapinnalisena ning kaitsta korrosiooni eest. Iga plaat, mis on muutunud silmnähtavalt kõveraks või on 
korrodeerunud, tuleb eemaldada kasutusest. 

5.2 Plaadi ettevalmistusseade, kasutatakse sulanud proovi pealekandmiseks, ning sisaldab: 

5.2.1 Magnetplokk, mis koosneb tasasest ja siledast pinnast (joonis 1), mahutamaks ühte kuni kolme 
plaati, ning sellele sobivast kattest (joonis 2). 
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